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CONVENCION 
ENTRE EL REY NUESTRO SEÑOR 
Y EL REY DE LA GRAN-BRETAÑA, 
TRANSIGIENDO VARIOS PUNTOS 
SOBRE PESCA, NAVEGACION Y COMERCIO | | 


EN EL OCEANO PACÍFICO Y LOS MARES DEL a > ha 
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À 22 DE NOVIEMBRE SIGUIENTE» 


DE ÓRDEN DEL REY. 


LENS PE A e AAA O 
EN MADRID, EN LA IMPRENTA REAL. 


eo, 


MAO 


ee 


>] 
os 
jas] 
FA 
à 
HH 
Z © 
N 
= À 
O e 
2 E 
EE 
2 
© À 
0 < 
E 
< 
= 
= 
EL 


€ 
0 


28 DE OCTUBRE DE 1790 


/ 
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Me Majestés Catholique et Britannique étant dis- 
posées à lerminer par un Accord prompt et solide 
les differends qui se sont elevés en dernier lieu entre 
les deux Couronnes, Elles ont trouvé que le meilleur . 
moyen de parvenir à ce but salutaire seroit celui 
d'une Transaction à l amiable : la quelle, en 
laissant de côté toute discution relrospective des 
droits et des prétentions des deux Parties, reglát 
leur position respective à l'avenir sur des bases 
qui seroient conformes à leurs vrais intérêts, ainsi 
qu'au désir mutuel dont Leurs dites Majestés sont 
animées d' établir entre Elles en tout, et en tous 
lieux, la plus parfaite amitié, harmonie , et bonne 
correspondance. | | | 

Dans cette vue Elles ont nommé et constitut pour 
Leurs Plenipotentiaires; scavoir , de la part de Su 
Majesté Catholique Don “foseph Monino , Comte de 
Floridablanca , Chevalier Grand-Croix du Royal 
Ordre Espagnol de Charles III, Conseiller d* Etat 
de Sa dite Majesté, et son Premier Secretaire 
d'Etat, et del Despacho; et de la part de Sa Ma- 
Jesté Britannique, le Sieur Alleyne Fitz- Herbert, du 
_Con- 


endo dispuestas Sus Magestades Católica y 
Británica 4 terminar por un Convenio pronto 
y sólido las diferencias que se han suscitado úl- 
timamente entre las dos Coronas , han hallado 
que el mejor medio de conseguir tan saludable 
fin sería el de una Transaccion amigable, la 
qual, dexando a un lado toda discusion retro- 
spectiva de los derechos y pretensiones de las dos 
Partes , arreglase su posicion respectiva para lo 
venidero sobre basas conformes á sus verdade- 
tos intereses, y al desco mutuo que anima a 
Sus Magestades de establecer entre si en todo, 
y en te partes , la mas perfecta amistad , 
Rene y buena correspondencia. 

Con esta mira han nombrado y constituido 
| por sus Plenipotenciarios 5 4 saber , Su Mages- 
tad Católica a Don Joseph Moñino, Cande de 
Floridablanca , Caballero Gran-Cruz de la Real 
Orden Española de Cárlos Tercero, Consejero 
de Estado de Su Magestad , y su Primer Secre- 
tario de Estado y del Despacho : y Su Magestad 
Británica 4 Don Alleyne Firz-Herbert, del Con- 

se- 


6 
Conseil privé de Sa À Pi dans la Grande 
Bretagne, et en Irlande, et son Embassadeur Ex- 
| traordinaire et Plenipotentiaire près Sa Majesté Ca- 
à tholique ; les quels , aprés s'être communiqué leurs 
A Pleinspouvoirs respectifs , sont convenus des Articles 
| suivants. 


ARTICLE PREMIER. 


I est convenu que les Bátimens , et les Districts 
de terrein situés sur la Côte du Nord-Ouest du 
Continent de l Amerique Septentrionale, ou bien 
sur des Isles adjacentes à ce Continent , des 
quels les Sujets de Sa Majesté Britannique ont été 
dépossedés vers le mois d' Avril 1789 par un 
Officier Espagnol, seront restitués aux dits Sujels 
Britanniques. 


AAA 


ARTICLE SECOND. 


De plus, une juste reparation sera faite selon la 
nature du cas pour tout acte de violence, ou d' hos- 
tilité qui aura pú avoir été commis depuis le dit mois 
d” Avril 1789 par les Sujets de Lune des deux Par- 
tes contractantes contre les Sujets de l'autre; et au 
cas que depuis la dite epoque quelques uns des Sujets 
respectifs ayent été forcément dépossedés de leurs Ter- 

reins, 


A o ee 


(7 
sejo privado de Su 502 en la Gran-Bretaña 
y en Irlanda , y su Embaxador Extraordinario y 
Plenipotenciario cerca de Su Magestad Católica, 
quienes , despues de haberse comunicado sus 
respectivos Plenos-poderes , han convenido en 


los Artículos siguientes. 


ARTÍCULO PRIMERO. 


Se ha convenido que los Edificios y Distritos 
de terreno situados en la Costa del N. O. del 
Continente de la America Septentrional, ó bien 
en las Islas adyacentes 4 este Continente , de que 
los Súbditos de Su Magestad Británica fueron 
desposeidos por el mes de Abril de 1789 por 
un Oficial Español , serán restituidos à los dichos 
Subditos Británicos. 


ARTICUBO: LI 


Ademas, se herá una justa reparacion, segun 
la naturaleza del caso, de todo acto de violen- 
cia, 6 de hostilidad que pueda baber sido come- 
tido desde el dicho mes de Abril de 1789 pot 
los Súbditos de una de las dos Partes contratin- 
tes contra los Súbditos de la ótra; y en el caso 


que despues de dicha época algunos de los Súb- 
| di- 


E 


¡ES a AA 
reins, Bátimens, Vaisseaux, Marchandises , ou au- 


tres objets de proprieté quelconques sur le dit Con- 
tinent , ou sur les Mers, ou Isles adjacentes , ils 
en seront remis en possession, ou une Juste com- 
pensation leur sera faite pour les perles qu als 


auront ESSUYCES. 


ARTICLE TROISIEME. 


Et à fin de resserrer les liens de l' amilié, et de 


conserver a l'avenir une parfaite harmonie et bon- 
ne intelligence entre les deux Parlies contractantes, 
il est convenu, que les Sujets respectifs ne seront point 
troublés , ni molestés , soit en MAVIGUANl, OÙ en exer- 


cant leur Piche dans l Océan Pacifique, ou dans les 


Mers du Sud, soit en débarquant sur les Côtes qui 
bordent ces Mers dans des endroits non déja occupés 
à fin d'y exercer leur Commerce avec les naturels 
du pas, ou pour y Jormer des Etablissemens : le 
tout sujet néanmoins aux restrictions , et aux pro: 


visions qui seront. specific dans les trois Articles 
suivants. 


ditos respectivos hayan Lis desposeidos por 
fuerza de sus Terrenos , Edificios, Navios, Mer- 
caderías , 6 qualesquiera otros objetos de pro- 


piedad en dicho Continente, y en los Mares 6 


Islas adyacentes , se les volvera a poner en po- 
sesion , Óse les hará una justa compensacion por 


las perdidas que hubieren padecido. 


MRDICULOULIR 


Y 4 fin de estrechar los vinculos de amistad, 
y side conservar en lo venidero una perfecta har- 
monía y buena. Inteligencia entre las dos Partes 
contratantes , se ha convenido que los Súbditos 
respectivos NO serán perturbados ni molestados, 
ya sea navegando , Ó pescando en el Océano 
Pacífico , 6 en los Mares del Sur; ya sea desem- 
barcando en las Costas que circundan estos Ma- 
res, en parages no ocupados ya, à fin de comer- 
ciar con los Naturales del Pais, 6 para formar 
Establecimientos > aunque todo ha de ser con 
sujecion 4 las restricciones y providencias que 
se especificarán en los tres Articulos siguientes. 


AR” 
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ARTICLE QUATRIEME. 


Sa Majesté Britannique s” engage d'employer 
les mesures les plus efficaces pourque la Navigalion, | | 
et la Pêche de ses Sujets dans l Océan Pacifique, 
| ou dans les Mers du Sud ne deviennent point le pre- 
(| texte d "un Commerce uhcite avec les Etablissemens 
À Espagnols : et dans celle vüe, il est en outre ex- 
_ pressément stipulé que les Sujets Brilanniques ne | 
navigueront point, et n' exerceront pas leur Pé- | 
che dans les dites Mers à la distance de dix lieues 11 
maritimes d' aucune partie des Côles deja occupées 
par l Espagne. | 


aa — 


ARTICLE CINQUIÉME. 


Il est convenu que tant dans les endroits qui 
seront restitués aux Sujets Britanniques en vertu 
de 1? Article premier, que dans toutes les autres par- 
ties de la Côte du Nord-Ouest de l' Amerique Sep- 
tentrionale , ou des Isles adjacentes, situtes au 
Nord des parties de la dite Cóte deja occuptes par 
P' Espagne, par tout où les Sujets de L'une des 
| deux Puissances auront formé des Etablissemens de- 
1 puis le Mois d'Avril 1789, ou en formeront par | 
| ab la suite, les Sujets de l’autre auront un acces li- 
a à | | bre, 


(11) 
ESA ONLV: 


Su Magestad Británica se obliga 4 emplear los 
medios mas eficaces para que la Navegacion y 
la Pesca de sus Súbditos en el Océano Pacífico, 
6 en los Mares del Sur no sirvan de pretexto à 
un Comercio ilícito con los Establecimientos 
Españoles; y con esta mira se ha estipulado 
ademas expresamente que los Súbditos Británi- 
cos no navegaran ni pescarán en los dichos 
Mares 4 distancia de diez leguas marítimas 
de ninguna parte de las Costas ya ocupadas 


por Espana. 


ARTÍCULO V. 


Se ha convenido que asi en los parages que 
se resticuyan à los Súbditos Británicos en virtud 
del Artículo primero , como en todas las otras 
partes de la Costa del N. O. de la America Sep- 
tentrional, 6 de las Islas adyacentes, situadas al 
Norte de las partes de la dicha Costa ya ocupa- 
das por España, en qualquiera parte donde los 
Súbditos de la una de las dos Potencias hubie- 
ren formado Establecimientos desde el mes de 
Abril de 1789, o los formaren en adelante, 

ten- 


(12) 
bre, et exerceront leur Commerce sans trouble, ni 
molestation. | 


ARTICLE SIXIEME. | 


Il est encore convenu par rapport aux Côtes | 
tant Orientales, qu' Occidentales de l Amerique 
Meridionale , et aux Loles adjacentes, que les Su- | 
Jets respectifs ne formeront à L'avenir aucun Eta- 
blissement sur les parties de ces Côles situées au | 
Sud des parties de ces mêmes Cótes et des Isles | 
adjacentes deja occupées par l'Espagne. Bien en- 
tendu que les dits Sujets respectifs conserveront la 
faculte de débarquer sur les Côtes, et Isles ainsi 
situées, pour les objets de leur Pêche, et d’ y bá- 
tir des Cabannes, et autres ouvrages temporaires, 
servant seulement à ces objets. 


. ARTICLE SEPTIEME. 


Dans tous les cas de plaintes ou d' infrac- 
tion des Articles de la presente Convention , les 
Officiers de part et d'autre, sans se permettre À 
au préalable aucune violence, ou voie de fait, se 
ront tenus de faire un raport exact de L’ affaire, 
el de ses circonstances à leurs Cours respeclives , que 


ler- 


13 
tendrán libre entrada los Súbditos de la ótra , y 
comerciarán sin obstáculo ni molestia. 


AIR LT OO VA, 


Se ha convenido tambien por lo que hace à 
las Costas , tanto Orientales como Occidentales 
de la América Meridional, y 4 las Islas adya- 
centes , que los Súbditos respectivos no formarán 
en lo venidero ningun Establecimiento en las 
partes de estas Costas, situadas al Sur de las par- 
tes de las mismas Costas , y de las Islas adya- 
centes ya ocupadas por España. Bien entendido 

ue los dichos Súbditos respectivos conservarán 
la facultad de desembarcar en las Costas é Islas 


así situadas , para los objetos de su Pesca, y de 


levantar Cabañas y otras obras temporales que 
sirvan solamente 4 estos objetos. 


'AREBICUEO kl 


En todos los casos de quexa, 6 de infraccion 
de los Artículos de la presente Convencion, los 
Oficiales de una y otra parte, sin propasarse des- 
de luego à ninguna violencia, 6 via de hecho, 
deberán hacer una relacion exacta del caso y 


de sus circunstancias a sus Cortes respectivas, 


que 


(14) 


lermineront a l” amiable ces differends. 


ARTICLE HUITIEME. 


La presente Convention sera ratificée , et confir- 
mée dans l’espace de six semaines, à compter du jour 
de sa signature, ou plutôt si faire se peut. 

En for de quoi, Nous sous-signés Plenipo- 
tentiaires de Leurs Majestés Catholique et Bri- 
lannique avons signé en Leurs Noms , et en 
vertu de nos Pleinspouvoirs respectifs la presen- 
te Convention, et y avons apposé les cachets de 
nos armes. re 

Fait à San Lorenzo el Real le vingt-huit Octobre 
mal sept cent quatre-vingt dix. 


El Conde de Floridablanca. Alleyne Fitz-Herbert. 


(15) 
que terminarán amigablemente estas diferencias. 


AECA IAE 


La presente Convencion sera ratificada y con- 
firmada en el termino de seis semanas, contado 
desde el dia de su firma, 6 antes, sl ser pudiere, 

En fé de lo qual , Nosotros los infrascritos 
Plenipotenciarios de Sus Magestades Católica y 
Británica , hemos firmado en su nombre, yen 
virtud de nuestros Plenos-poderes respectivos, 
la presente Convencion , y la hemos puesto los 
Sellos de nuestras armas. 

En San Lorenzo el Real à 28 de Octubre 
de 1790. 


El Conde de Floridablanca.  Alleyne Futz- Herbert. 
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